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Az eljárás nyelve: francia 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Tribunal de commerce de Bourges 

Az alapeljárás felei 

Felperes: Lidl SNC 

Alperes: Vierzon Distribution SA 

Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdés 

Akként értelmezendő-e a 97/55 ( 1 ) irányelvvel módosított 
84/450 ( 2 ) irányelv 3a. cikke, hogy az ár tekintetében összeha­
sonlító reklám alkalmazása azonos szükségleteket kielégítő vagy 
azonos rendeltetésű, tehát egymással elegendő mértékben felcse­
rélhető termékek esetében mindössze azon ok miatt nem lehet 
megengedett, mert, élelmiszerekről lévén szó, e termékek mind­
egyikének fogyaszthatósága, de minden esetre a fogyasztásukkal 
okozott élvezet azok gyártási körülményei és helye, a felhasznált 
összetevők és a gyártó tapasztalata függvényében teljesen 
változó? 

( 1 ) A megtévesztő reklámra vonatkozó 84/450/EGK tanácsi irányelvnek 
az összehasonlító reklámra történő kiterjesztése miatt történő módo­
sításáról szóló, 1997. október 6-i 97/55/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv (HL L 290., 18. o.; magyar nyelvű különkiadás 15. 
fejezet, 3. kötet, 365. oldal). 

( 2 ) A megtévesztő reklámra vonatkozó tagállami törvényi, rendeleti és 
közigazgatási rendelkezések közelítéséről szóló, 1984. szeptember 
10-i 84/450/EGK tanácsi irányelv (HL L 250., 17. o.; magyar nyelvű 
különkiadás 15. fejezet, 1. kötet, 227. oldal). 

A First-tier Tribunal (Egyesült Királyság) által 2009. május 
8-án benyújtott előzetes döntéshozatal iránti kérelem — 
Repertoire Culinaire Ltd kontra The Commissioners of 

Her Majesty's Revenue & Customs 

(C-163/09. sz. ügy) 

(2009/C 180/47) 

Az eljárás nyelve: angol 

A kérdést előterjesztő bíróság 

First-tier Tribunal (Egyesült Királyság) 

Az alapeljárás felei 

Felperes: Repertoire Culinaire Ltd 

Alperes: The Commissioners of Her Majesty's Revenue & 
Customs 

Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdések 

1) A főzőbor és a főzőportói a 92/83/EGK ( 1 ) irányelv értel­
mében jövedékiadó-köteles-e az importáló tagállamban azon 
az alapon, hogy a 92/83 irányelv 20. cikkének első franci­
abekezdése szerinti „etil-alkohol” meghatározás hatálya alá 
tartozik? 

2) Összhangban van-e a 27. cikk (6) bekezdésével, és/vagy az 
EK 28. cikkel összefüggésben értelmezett, a tagállam 92/83 
irányelv 27. cikke (1) bekezdésének f) pontjában foglalt 
mentesség hatályba léptetésére vonatkozó kötelezettségével, 
és/vagy ezen kötelezettségek közvetlen hatályával és/vagy az 
arányosság és egyenlő bánásmód elvével az, hogy a főző­
borra, főzőportóira és főzőkonyakra vonatkozó mentességet 
azokra az esetekre korlátozzák, ahol az alkoholos italokat 
összetevőként használták fel, és hogy a mentességre jogo­
sultak körét azokra a személyekre korlátozzák, akik az alko­
holos italokat termékek összetevőiként használták fel, 
és/vagy azokra, akik az ilyen termékek nagykereskedelmével 
foglalkoznak, és/vagy ezen üzlet céljából gyártották vagy 
állították elő ezeket a termékeket, és olyan további feltéte­
lekkel, hogy az igényléseket az adó befizetésétől számított 
összesen 4 hónapos határidőn belül kell benyújtani, és hogy 
a visszatérítés összege nem lehet kevesebb 250 fontnál? 

3) A jelen fellebbezés tárgyát képező főzőbor és főzőportói, 
és/vagy főzőkonyak, amennyiben a 92/83 irányelv 20. 
cikkének első franciabekezdése értelmében jövedékiadó- 
kötelesek, tekinthetőek-e mentesnek a jövedéki adó alól az 
előállítás helyén a 92/83 irányelv 27. cikke (1) bekezdésének 
f) pontja, másodlagosan pedig a 27. cikk (1) bekezdésének e) 
pontja alapján? 

4) Az EK 10. cikk és EK 28. cikk fényében milyen hatással van, 
ha van egyáltalán, a tagállamok 92/83 irányelv 20. cikkében 
és 27. cikke (1) bekezdésének f) pontjában, másodlagosan 
pedig a 27. cikk (1) bekezdésének e) pontjában meghatáro­
zott kötelezettségeire, ha a főzőbort, a főzőportóit és a 
főzőkonyakot az előállítás tagállama mentesítette a jövedéki 
szállítás 92/12 irányelvben meghatározott rendszere alól, és 
azokat Európai Unión belüli szabad forgalomba bocsátotta? 

( 1 ) Az alkohol és az alkoholtartalmú italok jövedéki adója szerkezetének 
összehangolásáról szóló, 1992. október 19-i 92/83/EGK irányelv 
(HL L 316, 21. o.; magyar nyelvű különkiadás 9. fejezet, 1. kötet, 
206. o.)
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